
ENG

Make sure article number and  
batch number are the same  
on all rolls! Check that the  
product is free from visible  
faults. Save all the labels  
together with the receipt.  
Any defects must be claimed  
before wall-papering.

How to use:
First cut the lengths of wall-  
paper. Do not forget to take  
into account pattern matching  
and extra for cutting off at the  
top and bottom. Use a wall-  
paper table for best results.  
Apply the wallpaper paste to  
the length of wallpaper. Fold  
the wallpaper into three parts  
and roll up the folded length.  
Allow it to expand for about  
5 minutes. It is important  
that all the wallpaper lengths  
expand for the same amount  
of time so that they are the  
same size!
Remember to apply the wall-  
paper with an overlap, as it  
may shrink when it dries.

Paste:
Non-woven wallpaper paste 
also works great with our 
wallpapers.

SE

Kontrollera att det är samma  
artikel- och batchnummer på  
samtliga rullar. Inspektera  
att tapeten är hel och ren  
samt utan synliga fel. Spara  
samtliga etiketter med  
kvittot. Eventuella fel skall  
reklameras före tapetsering.

Så här gör du:
Skär först till tapetlängderna  
glöm ej att med räkna med  
mönsterpassning och skär- 
mån, använd tapetbord till  
hjälp för bästa resultat. Stryk  
tapetlimmet på tapetvåden.  
Vik ihop tapeten i tre delar  
och rulla ihop den vikta  
våden, låt svälla i ca 5 min.  
Viktigt att alla våder sväller  
lika länge så att de har  
samma storlek!
Kom ihåg att sätta med över-  
lapp då papperstapen kan  
krympa när den torkar.

Lim:
Tapetlim non-woven, fungerar  
även utmärkt till våra pappers- 
tapeter.

NO

Kontroller at det er samme  
artikkel- og batchnummer på  
samtlige ruller. Kontroller at  
tapeten er hel og ren og fri  
for synlige feil. Spar på alle  
etiketter med kvitteringen.  
Eventuelle feil må reklameres  
på før tapetsering.

Slik gjør du:
Skjær først til tapetlengdene,  
og glem ikke å regne med  
mønstertilpasning og  
skjæringsmonn. Bruk tapet-  
bord for å få best resultat. 
Stryk tapetlim på tapet-  
lengden. Brett tapeten i tre,  
og rull sammen den brettede  
tapetlengden. La den svelle i  
ca. 5 minutter. Det er viktig at  
alle lengdene sveller like  
lenge, slik at de har samme  
størrelse!
Husk å sette opp tapeten med  
overlapping, fordi papirtapet  
kan krympe når den tørker.

Lim:
Tapetlim non-woven, fungerer  
også utmerket til papir- 
tapetene våre.

DE

Prüfe, ob auf sämtlichen  
Rollen die gleiche Artikel- und  
Anfertigungsnummer steht  
und ob die Tapete sauber sowie  
ohne sichtbare Fehler ist.  
Bewahre alle Etiketten mit  
Quittung auf. Eventuelle Fehler  
müssen vor dem Tapezieren  
reklamiert werden.

So geht‘s:
Schneide die Tapetenbahnen  
zu. Beachte die Anpassung  
der Muster und belasse einen 
kleinen Überstand. Verwende  
einen Tapeziertisch für ein  
optimales Ergebnis. Trage  
den Kleister auf die Tapeten-  
bahn auf. Falte die Tapete in  
drei Teilen zusammen und rolle  
die gefaltete Bahn auf. Etwa  
5 Minuten quellen, sodass sie  
die gleiche Größe haben!
Achte darauf, dass sich die  
Bahnen überschneiden, da sich  
Papiertapeten beim Trocknen 
zusammenziehen können.

Kleber:
Kleber für Vliestapeten,  
funktioniert auch hervorragend  
bei Papiertapeten

FI

Varmista, että kaikissa  
rullissa on sama tuote- ja  
eränumero. Varmista, että  
tapetti on ehjä ja puhdas ja  
että siinä ei ole näkyviä  
virheitä. Säästä kaikki etiketit  
sekä kuitti. Mahdollisista  
vioista on ilmoitettava ennen  
tapetointia.

Toimi seuraavasti:
Leikkaa ensin tapettivuodat.  
Muista huomioida kuvioiden  
kohdistus ja leikkuuvara,  
käytä apuna tapettipöytää  
parhaan lopputuloksen  
saamiseksi. Levitä  
tapettiliisteri vuotaan. Taita  
tapetti kolmeen osaan ja  
rullaa se, anna vettyä noin 5  
minuutin ajan. Kaikkien vuotien  
tulee vettyä yhtä pitkään,  
jotta ne ovat saman kokoisia!  
Muista asettaa reunat hieman  
limittäin, sillä paperitapetti  
voi kutistua kuivuessaan.

Liisteri:
Kuitukangasliisteri sopii hyvin 
myös paperitapeteille.


